_um_._<mm< NOTE : 82642928
VALED mgmm><>mmw

VENDOR

F
Emm.. EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

O

SUPFLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistigque
PO Box CS 709526

uw.umo 29.05.2018 12:03:30

REMOTE

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via del ciclaminl 4
70026 MODUGNO

TRANSMISSION

62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 mewmmwnm point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO : ; Al
Vendor Code 91019349 Your contact Expedition on 29,05.,2018 at 12:03:27
Shipping instruction Telephone &Wb mOﬁ\ Delivered on : 29.05.2018 at 12:03:27
Term of payment 60 days due net Order reason :
Material Deseription “ Customer Material ‘ m—zE:d d:; Packaging " Qty = Packaging Unit Nr Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number m Revision Level | Quantity | _ _ Unit Type ; * Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material N E:_uqu gmum_:.“m . M i Expiration date unit Nr
s , w m
Dual Wet Clutech assy 300 (4010) 2510164010 420) PCE TBA-501627 ; 1’ 112368773 105 112368773
550003927501 !
FR-IT 10840102 ‘ _ . _
m U.\hm@mkfw , ._Hmw-mowmmm 7. f
. TBA-501628 m 1
SCORZ0463 |
&ND \PNMDMP _ FCE TBA~501627 1 _ 112368774 105 112368774
TBA-501626 7
KUEHNE+NAGE —a s.rl TBA-501628 1
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratas L.HMQ i PCE TBA-501627 | 1 112368775 105 112268775
Quantiti effettiva: m TBA-501626 | 7
Tipo Imbalizggio: | | TBA-501628 | 3
Quantit Imballi: £} ,ﬁ i
Conformita alle schede d'imballe; g [NO] | PCE . TBA-501627 | 1 112368776 l 105 112368776
Data genteollo: A S AR ﬁ ,, TBA-501626 L7 |
Firma TBA-501628 | i W
CARRIER TRANSIT LOCATION
vehicle Nr Total grogs weight 2879, 37 RGM
Trailer Nr ; blg17id Total net weight 2879,54 KGM
Transport ID Total no, of handling unfivs: 4
v\‘ Transport Mode : Truck Total no, of boxes : 4
Jm Incoterms : FCA amiens Total volume 0,45 DMQ

The ownership of
Valeo

the products remains with

rice has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in good shape without damage due to transport

until the total p
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Ingerahmten Rubriken mtissen vom chhﬂﬁhrér ausgeflllit werden.

rassetto devono essere compilate dal trasportatore.
s grasses dolvent éire remplies par la trasportecr.

Les pariles encadrass
adruckten

Die mit fett g

1-15 Lt 19421422

Ilati sotto |a responsabilita del mittents, oltre al numeri 19-21-22, ~ La part] tracc!

. )

Enumerj dall'1 al 15 compreso devono essel
A ramplir sous [a responsabilitd da "axepadi
Auszufilllen unter dar Verantwortung des Absel

Esemplogrper. # Tl mittente
Exern?Iuim polr ggsgeéﬂheur
e R Z0UB{78% /ocoe

Codice traspartatore
Code Trasporteur
Gode of camier

2 Frachtfahrer

N.

o/ oyocsba

LETTERADIVETTURAINTERNAZIONALE

LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

g

N.

Questo no-  Ce trasport est sounls, nonobstant  Dlese Be[Srdenung unterlegt trotz einer
lacontra-  toutaclause conlaire, AlaConven-  gligenteigan Abmachng den Bestim-
ra,al!aconveruimarefahvnalmn- :imre]anveanmn'ﬂmtdauaspm mimgen des wberdnkemmens Gber
fratia di trasporto lo di ional de marc par  den Befdidenungevertmg im Intema-
merci su strada (CMA). rauts [CMR). tionalen Strassengiiterverkeh(CMR).

,1 6 Trasportatore {cognome, nome, Indirfizzo, stato)
o Autotransport! Nazionall

; TOREL ed Internazionalf

381 « 83025 Montong (AV) - Jtaly
1889001 - Fax +39 0825 502698
Wab: www.torellotrasporti.it’- e-mall: info@torellotrasportiit- P, IVA: 01897330641
N® Iscrizione alfalbe degll autotrasportator AV/GS02365/1K
N¢ autorizzazions al trasperto dl cose canto terz] GATJ3A 7 AVE00039

Trasporiator successivi (cogneme, home, indinizzo, stato)
“Trasporteurs successifs (nom, adresse, pays)

17

& T’ﬂz;r
7

Machfolgende Franchtfihrer (Name, Anschrit, Land)

TN LOGISTICA 8K, s.r.o.

. Michalska 7 SK - 811 01 Bratislava
ICO: 36846902 - DIC: 2022460462 - IC DPH: SK2022460462

-

Targa rimorchio & motrice

Number trafler glrjegg]‘?‘?' ! Il\ 0/ )(M- { (SQ &:B

Riserve ed osservazioni del trasportatore
Réserves et observations du trasporteur
Vorbehatte und Bemerkungen des Frachtfiihrers
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(cognome, nome, stato)
VALEO EHBRAYAGE
2 Desﬂnatano (cngnome, nome, stato)
Luogo previsto per fa consegna dellamere (localita, stato}
r-]\ { E
&t
Ort und Tag der Obamahma des Gutes (Ort, Land, Daturg)
Documents annexés

1 Expcel eur (nom, adresse, pays)
LQC) {;2 @Q&-ef @,_)/Y\&-(b.) Ltm
estinataire (nom, adresse, pays)
U;C@«- GDC(/ C(C MA[J'
- Liey prévi pour Iz livralson de la marchandise (leu, pays)
Luego e data defla presa in carico della mercs
. ﬁ{ CXAF - C’ 27 5/ f
Belgefligte Dokomente  *

i ——Absander (Name, chrift, La

Loeea ArlEwS Face
Empfanger (Name Anschrift, Land)

In0 P8 T Duds
Auslaferungsort des Gutes (On, Land)
Lieu ot date de la prise en charge de la marchandise (ied, pays, date)
Cocumenti allegati
BLyW: BI4ZI08

%

/9 a /% W 1 ECED

Plome Lo 2o (o4

6 Contrassegni e numari Numera del colli Imbaliagglo 9 Denominazione comente,della merce 1 N. di statistica 1 -I Peso loro kg. 1 Volurne m? g
Margues et numéros Nombre des colis Mode d'emballage Natura de la marchandise No statistique poids brut kg Cubagem®
Skennzeichen und Nummem  Anzahl der Packstlicke Art der Verpackung Bezelchnung des Gutes Statistiknummer ewicht in kg. Umfang in m*

/4%@ ZE 30 % £

Lettera
Lettra/Buchstabe

Gifra
Chifire/Ziffer 3

Classa
Classe/Klasse

{ADR)

-1 Istruzionl del mittenta
Istruction da I'expéditeur
Anwelsungen des AbsEl:ldErS

Convenzioni parlilcofaéi
Conventions particulitres
Besonders VerelnbarungerKu E

Via dei
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E+NAGEL s
tlamjni, snc- 70026 Madugno (BA}

IMAGZ0B - °

(‘) Par e mercl pericelose Indicars olire la denominazione corrente, la classe, |a cifra & s del caso la lettera,

Dapagare per:
Apayerpen

20 Zu Zablen vom

m#rggxmi

Prezotrasporo
?fﬁlm:poﬂ{fﬂwb

lita equantita™

Saldo
Sclde /.

4lstmzlonl per it pagamento del nolo

Prescriptions d"affranchissement -
Franco D Assegnato
Franco - Non franco
Fral *  Unfrel

franchtzahlungsanwelsungen

—

Mapgiorazonl

F Zuehiige:

Chages /|

-+

N S—

Compilato 3
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15k /Bt /R

mﬂg:ﬁﬂﬁﬁﬁ’r@i(( w\uau wq /ﬁf )£

29 81 Avenue Roger Dumoullﬁ 3 Fimma e timbra del easp

20002 Amiens Ced/ei(z/,
Valeo

p ng MLZ{HB

el : 03. 22.67.44.47
Firmia e thmibrd dal mittante

Signature et timbre de 'exepéditeur

Untarschrift und Stempel des Absenders

Targa rimorchio
Tractor aumber plate

Model IRU Geneve

Via Ga% gﬁll EB‘ﬂtBsﬂJaﬁluontoro W) - Ry . N

g 202 "‘i%":&ﬂ“ V-

Nummemschitd dermanhaéc Ine

Nurnmernschild des Anhanger

ortatore 2 ree ricevuta
erchandises regues
Gut Empfangen
Aumtranspart! Nazionail
ExPnternazional '-eu go }56 20

Ont am

Firma e timbra del destinatario
Signature et timbre du destinataire
Unterschriit und Stempe! des Emplingaers

~t(v>c \8

6t eventuallen Beschelnigung auf der letzten Ligla der Rubrik anzugehen: die Kiasse, die Ziffer sowie gegebenenfalls der Buchstabe,

as ndiquer, outre la certiflcation dventuells, & la demiére ligne du cadre, la classe, 1a chitfre et le cas échéatant, Ja lettre.

fIereus:
, ausser d

En cas de marchandlses dan:
Bet gaféhrichen Gltern fst,



